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Latviesu retu gramatu un periodikas
izstadi Bostonas publiska biblioteka 6.
Visparéjo Dziesmu Svétku laika riko Bos-
tonas Daugavas Vanagu apvieniba, Amerikas
Latviesu Tautiska Savieniba (ALTS) un Jekaba
Ziberga Fonds. Rikotaju noltiks ir paradit
dziesmu svéetku apmeklétajiem veértibas, kas
ir sakraju$as Bostona jau pagajusa gadsimta
dibinatas latvieSu bibliotekas.

Vairums izstadito gramatu un periodikas
nak no 1889. gada dibinatas Bostonas LatvieSu Biedribas biblio-
tekas, kuru ir parpeémusi ALTS, un no 1893. gada dibinatas Lat-
vieSu Stradnieku Biedribas bibliotékas, kuya tagad pieder DV.
Izstade papildinata ar retiem darbiem no Jékaba Ziberga Fonda
kratuves un daZiem retumiem no privatam bibliotekam.

Iesp&ju robezas ir raditi latvieSu izdevumi no latviesu gra-
matniecibas pirmsakumiem lidz 1944. gadam, sadaliti pa vés-
turiskiem posmiem. Ir méginats radit Skérsgriezumu katra
laikmeta izdevumiem. Tadé] bez vésturiski un kulttirvesturiski
svarigajiem izdevumiem ir raditi zinatnisku darbu, skolas un
pasmadbas gramatu un pat lubu literattiras piemeri.

Starp izstaditiem darbiem, ka ari bibliotekas, no kugém tie
nemti, ir daudz tadu, kas varétu kalpot vésturiskiem pétiju-
miem. Seit ipasi minami daudzie periodiskie izdevumi, legala un
nelegala politiska literattira, kas izdota ap 1905. gadu, ka ari Lat-
vijas neatkaribas laika izdevumi, kas varbiit nekur citur nebus
atrodami. Daugavas Vanagu bibliotekas teatra kratuve ir plasaka
brivaja pasaulé. Starp izstaditiem dailliterattiras darbiem ir musu
velak daudzkart parspiesto gramatu pirmizdevumi; bet ir ari
darbi, kas citur bus gruti atrodami. Gramatu pamatvertiba ir to
saturs, un Si vertiba izstaditajiem darbiem ir liela.

Sos pasus darbus var tomer ari uzskatit par vesturiskiem
eksponatiem, par redzamu un taustamu liecibu par latviésu
tautas pagatni. Dziesma Vienoti! Sajos dziesmu svetkos mes
esam vienoti ari tapec, ka mums kopé€js ir garigais mantojums,
ko parstav Sie vecie séjumi.

-

J. Raudseps

The Latvian books and periodicals on display are a sampling
from the collections in Latvian libraries in Boston. Included are a
number of both rare and historically important works.

Boston has seen two periods of Latvian-immigration. The first
began late in the nineteenth century and lasted until World War L.
Some of the immigrants of that period came to seek a better material
life; many others were fleeing the political oppression of the Tsar,
particularly after the Revolution of 1905. These immigrants organized
a number of Latvian Societies. The works on exhibit here come princi-
pally from their libraries. The second period of Latvian immigration
came after World War II; the immigrants were refugees fleeing the
Soviet occupation of their homeland. They and their children consti-
tute the greater part of the membership of the Latvian societies that
are maintaining and extending these libraries today.

The current exhibition was organized to display this heritage
both to Bostonians and to the many Latvians from all parts of the
United States and Canada and from abroad who are gathering in
Boston for the Latvian Song Festival being held here from June 30
to July 4.

rlyhe works on display span the period from the earliest printed
books in Latvian to 1944, when Latvia was occupied by the Soviet
Union. The exhibition is organized by periods. The earliest printed
works are largely religious in nature. Notable among them s an origi-
nal copy of the first translation of the Bible in Latvian (1685), shown
together with a modern facsimile edition belonging to the Boston
Public Library.

The publications of the nineteenth century are much broader in
scope. The selections shown include works of fiction, literary criti-
cism, history, and science, as well as almanacs, school text books, and
correspondence course materials. The most important single work is
the first edition of folk songs gathered by K. Barons and H. Wissen-
dorfs. Its publication in 1894 marked the beginning of an effort that
in the next fifty years was to result in the collection of some 65,000
Latvian folk songs.

The books of the next period, covering the years from 1901 to the
First World War, include many first editions of works that have be-
come classics of Latvian literature, as well as political works of histori-
cal interest.

The final period shown covers the years from Latvia’s declaration
of independence in 1918 to the occupation by the Soviet Union in1944.
Only a selection of individually interesting works could be shown.

The Periodical literature is displayed separately. Included in the
selection are copies of most of the major publications that shaped the
thought of the Latvian nation.

J. Raudseps
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